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o TZBEOMBEIHTL B, T2 TIREROFMOMENHNS.
F L TREICY o THT S D OXFUATEIDV S ND Z & 0B 5.

DEDOBMAZERT HE, 75/ ABICBIT AEHEEOREILR
3 RE - Bl - WATEIO 4 DORBICGRENS I LIk A, A C
D4ODBBEIZFNZTNR L VP CEEREEATY S, BHEBORILIC
BLTIE, BW ASA ICEBHENALZICEDE ) R L T2 VTORED
MBI G0 72T, HAER, BRER, BFRERLRSERS 80y
EOIRALONTELL, FloZ20Ub - HEWTFRIOWTH HITOER
Babh., TORTIXENS - & OREERMEL 2 28HE, ZHEOBRED
FVREAEROBREZH A2 ZEBEENRINL TWE2DIZ, EHZOH
DOOEZEDVPRITRE W L TH L, 5L A ATBIOREIE 7 5 > A
1B L CI3EEREH S\, Etiemble @ Parlez-vous franglais ? [# 7% 72133558 %
BADT T VAFE (7T YV AEEPNVOEE) 5L E T4 7] (1964 %)
FEALVT 2 VORIRE V) LD B LAREL 7 2 LV TOREIRFEE D
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DREREMD 75 ANIEMRDOATH A I (cf. DARG). 2 F THYE
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PADREFE| LV FEERIEDIZDTH S,
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ZIFANGN, ERINDODHBLEFERAHS. R7I7 VA IBHL Y =
NVTT T ABORERTIEZITLILLTREDTHE Y. 27201, &
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iX& % F >, Btiemble 2YUF L7 2 OFEIIBHEZ N ENOZICERE SR
EMABREESSING % T LOLEFBEIT] &AL TV, EIZ
FEEDOMEH I N-EMAES ER SN, ERSNH LV HRETERIC
BRIN, AWRBEEICOHEEERT LI LOEEMNTONE. BES
O FISEREFEIII AR SN HE P R L T LT VwiRE:
BZTW5,

1975 £ @ Bas-Lauriol {EIdIA S, BaniiE, REEE, wEZG, KAKR
ERETT TV ABOBREDPGET D5 IFOHANESENITON, &
FACIE SRRSO STz, 19944E127 5V AFBEOFHZRML Y 2 VTO
EEEHO—EICIEBNIT LI & L7z, WbWwb Toubon ENEEE
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ERFEBZLIZOWD2, AFTDTSGVABER T TV ARYD T T v A
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FRTIE 7T Y ABTOMAEREL (1) EHOBRNICAE D T
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DRBIHBFHOFH %G1 HHEECHAL I LERL, (3) 3L M7
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E2ECTHHEHER ST 5 —8D 7 7 ¥ A ADREEIZIEZ DIk
WEENHL LI TH S,
B S 7E# 1OV T Oksaar(1996)1 & 2 W58 OME#L % S,
MAF 3 fEHEFROEFAOMBENAHOLEII BB L 20k z 5
95 b DT, E-mail OHBEIE 1995 EEZ AR T o2 R LT WA
Geckler(1998)Z 08, Wagon [HEBIHEICET| SN AEM ] 345~ ¥5E
LIER L72EFEDS O OMBREZY, MEMETIEREFREL T2IMITN
E+45ThHs, LA airbag % crash test D7 — 21X X VEMHTH
B, IhOOFEFEICEEZD, FA VT 1970 FRIBICHC LA
wtéwf,b4/®§@$%ﬁ HOEEEZBLTY 7 ¥ AFEIC
Ao7zk &5 (cf Humbley(1997 : 266)). ZiLb DFEE FA Vil DL
DERETHILEIRERTHY, 77 AOMAIKFEFMRIZELRKS
NTWBEZLErbd, INMPEFEFPOLRLERZINTNE I LIZH
LrThb.
Eif B OANGRHE 2 EORBLFITLT L OFEHE A ISRTLED
VDL, INHPRBHNBELZEZ VOISR ER LL 20
5THH).
Rey-Debove(1973)Z 8. 73 Weinreich(1953: 47)i& 4 ¥ 7 7& pizza
DFEFEIZ A o 72512 reinforcement DFE R pizza pie £ %0, INT
AYHDAL) TERCTHEMEHI N2 E Z1T pizza paia L o722 &1
SR LT3, pizza > pizza pie 3 H 7% 5 reinforcement &5 & D
b, MEFOBMEELT L7100 A5 SHENFERLEREINS,
7272 LB IV 4RI — 75 OBATRE acronymes 1 —fREEmE L KE (£ %
LR AR . THIZIE ONU (= UNO, UN) (EH%F) % SIDA (=
AIDS)D L HIZ—fKIZBR LS N/-d DH» 5, FDLP (Front Démocra-
tique de Libération de la Palestine) (@ﬁ %4 %1) *° EBF ( Expression Bien
Formée)® & 9 [ ERBUR R IREEEE 7 KB % SCIRT Lf)‘)-ﬁl/‘%ﬂ&
V3 ?, RADAR ( = Radio Detection And Ranging)® & 9 ([Z—fi¥F& &
TREENTLIE bR E, SFEELEFDY, ﬁ?]f?ft&“[‘i
R EORES BT, SA B, /- 2002 FICHEIHE o
7z euro [ 22— 1| BB EFHACLHEINTRIXTETHEY, BH
it-s ZHA % ELIEIO franc L FMROME R TS, 7272 L-s 1& BU
HEOSHEICEBT 2ELE Y- — TRV DIRBICEAV 1
B, FLAET frane ICHWONTW£E L2 RTRESED LI
VSTV ORI RETHS I LE 2002 FHIED SA FERL
TWwh, INEFHEBCEODIFETHS.
KRS =7 VEDRE L EBEE - 2B ORTFITBNTIE, 7
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11
12
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15

16

LA ERBERECHo THOEYLERFL OBV LEHITITS
MTAIENTELD, TNE [BW T4bb AW] Lw) X5 FiE
BaAY haffLAShEFATLABELEZONS.
MAF O%id Sir James n’allait jamais 2 Epsom sans son top-hat C, &
& haut-de-forme &\»9 EA ZHWVTWEW, 20X ) IZHEREET
WEEE B AV A ERAFOILERICERT 5 I L%\,
MAF 3 ZOEB 2 RBOMELLET LTS, Thad o LiED
B, A=FAL v F Y TOMEHFEFFL T 2 V3 ETEVEAT
L2 b BEMISEZ 2 IRMICES.
Bentham 7% 1780 4E1Z The law may be referred to the head...of interna-
tional jurisprudence &9 XARTIX LHTHWT, & NI the word
international, it must be acknowledged, is a new one & yE% DUF 7.
ZDADBEFITDOWTIL, Trescases(1982)% . ¥ 72 Beinke(1990)
EEE 2 ORI RO W T, BEILh L I DS,
Franglais &\ ) FEOEFEIL 1950 ERAIC#MB. B I NEETFTVICK
A4V FED Denglisch % L OEFEATONTWT, MEFEIE [2AD
7eoOHARFE] (RAHE, 2004 ) T, [HABWERESEL [7
T VARBARRE], 4 FREKE| 2LoRHAZFoTwE, I
BUEEIE 1970 £RNT A OEBEILL ¥ ¥ —TORBREFED, JI5F
[=#EFE] & LCEE SNEREY [HEEERNEE] LIFATY
5.
WalkerQOOO) X 7 S Y AL 7 7 )%, T bF ok EOFEITo72
FAETT AV I LI TABE LMEREREICHTAREL OBRY
BRI T & d o/ biliRb. KESHEXMERE /- LOFOT
ANV ATAADA A =D T7 5V ABBOANLICEFINTHE E W)
FABEFLCT v r— PRELERL. [AENSRL o707 T
YAANDEGELFZT AN A LOBEIEIELS B EL DR WEEZT
WEDIHL, T7VHIANLLOBTIEIOERLIZ4 AT NS
Telalprolz). T7VANIZbOMICIMEAEFOREL R LE R
2YDVBEHDTT A ALK LTHERGE R Tnd & Tl
L7228, [77UANE 40 3= FUESRT XY A2 B 725
DAL LD ERIIL T NDLEXTEY, ALERII7I VAN
OBTIE 21 N—t v MIBEELShodz] EHRETS. ZOMEIL
Walker DE ) LIS E YIERART 7 — VRAEOERMZ < LTIk
WMOTELVEEDLDTHS .
De Gaulle X HEEEX VY OWTNE D BELLEEEBEL2DITED, &
HOT75 AT AYHE—EOA AT LBHIRE O ILIZBNT
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18

19

20

21

22

23
24

25

14

EU L RICELBEEZHRD ) L LTS,

BFLY 2 VCTOBEMMAERESOERICOVTId Depecker(2001)2
B8, 723 Humbley(1997 : 266)i3% L 7 = VOBEFIHEREEXIIMDIZ
BREELHR L CREBMAEERM T2 L2 B E L7225, ShiC
M2 CREZCEE L-ABOFELZVHRIZOWCHEY L 7T ¥ A
BRARMTAZ LML VERICR o CELHL.

WHERE  VHEEI -0y "EBIHFERPEIRSFORE LRI
PEETALHOOT 1992 FICEEI WL, EU MEEOHAE & IEM
BEIOSMAIEO DT Sz, 2005 £ 10 FERET, FAY, A1 X,
50y, EEZE 19 EAFEEZESNE LTWAED, 7TV A
X 1999 £ IEOTTORHROFEL, WEH - ANE - FRONRL 7
FUARME—T IV ATROARBOLEVIBEIERLT, Z0
BECIHSHEZMLPERAL TR,

-1y 8ID2WTid DEA 2% 16 OEREICOVWTHAEEZREEL

LR LIRS NAEMAEE A Y P ETRARESNR, BHNHrHSLTwn
5.

Z ORBEEIZ DWW TIZ Munske & Kirkness(eds.)?® Sheler & Volmert, 3
X U Walter(2002), DSVS ZH.

MM, p.10 B LU p.255. MM DOFEEV A M2 AR5 L, 7L FY
Yy - FFUBEENE L, ROTHEESDS athlete feet (pied d’athléte,
intertrigo des orteils), body-scanner (scanographe “corps entier”), by-pass
(pontage), tennis-elbow (tendinite / bursite du coude)7z &'\> { DD HFE
(v aREB/BT 577 v AFR) PRESNTWLH, 2o
SEPLOEREIMA L HIE T o T 5,

R LERBETORER— BB THE OFET 5.
Seymour(2002)i¥ EU T® Euro-English 754 ¥ 1) ZEE»P L RKE LT
NTWBZLEEBEHBLTWLD, TheTh [HEELNEE] 28
WHICERD B HATH 5.

FA VETORRBALELZFICED L, 75 A% canard (& [T IV
OEHR ML & [(HH - 53R ETO) B, EH OEK M2 %
o, FAVEEne X [7Tv] ML) #HoZ 06, 3R]
(M2) #BBT2ICE5. BEEZHETF/ VEBCTTCHEETS
Ente DF FT, 75 ¥ AFED canard DERD ) L Ente DFF > Tk
Mo [kl LEI)BERZTEERALZCLICRSE. 2ol
Nicolas(1994)=%° Jansen(2005) %% Hope 22L& Y 72 D 7275, Jansen i
REOV Y 2—VTHEME, 2F VREFOBILOSEMEL LTHR sig-
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26

27

nified & REFD signifier DTEVHFET S5 I L EF|EHEWICBLT, BT
ROADEREH Y 2%\ & & LTHBRT 5. Canard D 2 DD EK
DPTHRTWEOT, AFERRO2O00LEHFH5H L L, [HE#R]
OEREEED canard ZELTC, [T V] OFERLFD Ente L ITE
%, [BE] OBROFLVESPERICLVEOhETEDT
HB. ZODHIE Ente D2 ODBERFBEVICE o 72 CBR T #F
RVEVI RIS 5. 7272079 Y AFED I, canard [T
el = [TeVvolREE] - [ATFETREE] - [RATRETRT
BELERLER] > (20 L) RBWMIZo T oHE] — [HHE] &
WO BKROBEREZBEEBRTAZ LW HETH 5. Jansen ¥° Ente THE
POBBEEEL 2hozZ ik, BENF—KICZITHD LT,
BEROERMZE> TEHTAHOTII R, BRELTELN-ZERE
FUFAERATAZ E,S, ML & M2 OMICEREITLITOHN
Rdroll L ERET .

7272 LAk Wolkenkratzer (¥ [E%F]o0{ dD] T, 2] EHELTw
LHOTHERERE 9 S5, DEA I This word was very rarely
adopted as a loanword (although it is widely known as a foreignism with
regard to America) ; rather, languages consistently preferred to calque and
thus produce expressive native equivalents & {EFE L Cw5, T [BR
Bl T [#] 2z ons2s, ThERETIRT 2 AREOE
BN DTHA ).

B 2 1E puzzle WHFETIILEE I ATT S, BMEERSINLHEX
DI LR, 100FFLAICT IV ABHEHESN, TOEKRITY
7= NRANVICRESNBEADYH 5. ZNIMERFED LT LITEAE
MR REFUOLZLLED A,

EEPUR

1. &

AW : Carstensen, B. & al. (2001), Anglizismen-Wéorterbuch. Der Einfluf3 des
Englischen auf den deutschen Wortschatz nach 1945, 3 Bde., Berlin, Wal-
ter de Gruyter.

DAH : Hofler, M. (1982), Dictionnaire des anglicismes, Paris, Larousse.

DARG : Rey-Debove, J. & G. Gagnon (1980), Dictionnaire des anglicismes,
Paris, les usuels de Robert.

DEA : Gorlach, M. (ed.) (2001), A Dictionary of European Anglicisms. A

Usage Dictionary of Anglicisms in Sixteen European Languages, Oxford,
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Oxford Univ. Press.
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DHLF : Rey, A. (1993), Dictionnaire historique de la langue frangaise, 2 vol.
Paris, Dictionnaires le Robert.

DSVS : Cottez, H. (1980), Dictionnaire des structures du vocabulaire savant,
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